
123, route de l’Épinette - ZA des Acacias 4
85430 La Boissière des Landes
FRANCE

Réf : KT074633 / KT074664 / KT074695

RÉVEIL SPHÈRE

FR - Conformité européenne. EN - European conformity. ES - Conformidad Europea. IT - Conformità Europea. NL - Europese 
conformiteit. DE - Europäische Konformität.  

Ph
oto

s n
on

 co
ntr

ac
tue

lle
s -

 N
on

-co
ntr

ac
tua

l p
ho

tos

FR EN ESRÉVEIL SPHÈRE SPHERE ALARM CLOCK DESPERTADOR SPHERE

Vous venez d’acquérir un produit de la marque Keytime et nous vous en remercions, nous espérons qu’il vous apportera entière 
satisfaction. 

CONTENU DU PACKAGING
•	 Un réveil Sphère
•	 Une notice d’utilisation

AVERTISSEMENTS & CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Aucune pièce de cet appareil ne peut être réparée ou remplacée par l’utilisateur. Confiez les réparations et l’entretien 
exclusivement à un personnel qualifié. Tout démontage de l’appareil entraînera l’annulation de la garantie.
N’utilisez pas l’appareil :
- en cas de mauvais fonctionnement,
- si l’appareil a été endommagé de quelque façon que ce soit.
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants sans surveillance. Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec l’appareil.
Installez l’appareil sur une surface sèche, plane et stable.
N’installez pas cet appareil à proximité des sources de chaleur tels que radiateurs, bouches d’air chaud, poêles, ou autres 
appareils qui produisent de la chaleur.
Ne placez pas l’appareil dans un lieu sujet à des vibrations.
Utilisez cet appareil dans un endroit tempéré. Cet appareil ne doit pas être utilisé sous un climat tropical.
Si votre appareil fonctionne de manière inhabituelle, et particulièrement s’il émet des sons ou des odeurs qui vous paraissent 
anormaux, faites-le examiner par un réparateur qualifié.
Ne laissez pénétrer aucun liquide dans l’appareil et ne placez pas d’objet contenant un liquide (un vase par exemple) sur 
l’appareil.
Évitez d’exposer cet appareil à la pluie, à l’humidité et à des éclaboussures d’eau. Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau ou 
tout autre liquide. N’utilisez pas cet appareil à proximité d’eau ou d’une source d’humidité, telle qu’une baignoire, un lavabo, 
un évier de cuisine, une piscine ou tout autre emplacement humide.
Nettoyez l’extérieur à l’aide d’un chiffon légèrement humidifié d’eau et d’un détergent doux. N’utilisez pas de solvants tels que 
l’alcool, le benzène ou les diluants : ces produits pourraient endommager le boîtier de l’appareil.
Ne jetez pas la pile avec les ordures ménagères. Afin de préserver l’environnement, débarrassez-vous de la pile conformément 
aux règlementations en vigueur.

GUIDE DE DÉMARRAGE

Etape 1 : enlever le film protecteur de l’écran du réveil
Retirez délicatement le film de protection qui recouvre l’écran. 

Etape 2 : installation de la pile
Le réveil Sphère nécessite une pile LR6 AA 1,5V (non incluse).

Installation de la pile : 
1. Retirez le couvercle du compartiment à pile situé à l’arrière du réveil.
2. Insérez une pile LR6 AA 1,5V (non incluse). Respectez les indications de polarités + et - imprimées dans le compartiment.
3. Remettez le couvercle du compartiment à pile.

You have just purchased a Keytime product, and we thank you for your business. We hope you will be completely satisfied 
with your purchase. 

CONTENTS OF THE PACKAGING
•	 A Sphere alarm clock
•	 An instruction manual

WARNINGS & SAFETY INSTRUCTIONS

No part of this device can be repaired or replaced by the user. Repairs and maintenance should only be carried out by qualified 
personnel. Any disassembly of the device will void the warranty.
Do not use the device:
- if it is malfunctioning,
- if the device has been damaged in any way.
This device must not be used by children without supervision. Ensure that children do not play with the device.
Install the device on a dry, flat, and stable surface.
Do not install this device near heat sources such as radiators, hot air vents, stoves, or other devices that produce heat.
Do not place the device in a location subject to vibration.
Use this device in a temperate environment. This device should not be used in a tropical climate.
If your device is operating abnormally, and particularly if it emits sounds or odors that seem unusual, have it inspected by a 
qualified repair technician.
Do not allow any liquid to enter the device and do not place any objects containing liquid (such as a vase) on the device.
Avoid exposing this device to rain, moisture, and water splashes. Never immerse the device in water or any other liquid. Do 
not use this device near water or any source of moisture, such as a bathtub, sink, kitchen sink, swimming pool, or any other 
damp location.
Clean the exterior with a cloth slightly dampened with water and mild detergent. Do not use solvents such as alcohol, benzene, 
or thinners, as these may damage the device casing.
Do not dispose of the battery with household waste. To protect the environment, dispose of the battery in accordance with 
applicable regulations.

GETTING STARTED GUIDE

Step 1: Remove the protective film from the alarm clock screen
Carefully remove the protective film covering the screen.  

Step 2: Installing the battery
The Sphere alarm clock requires one 1.5V LR6 AA battery (not included).

Installing the battery:
1. Remove the battery compartment cover located on the back of the alarm clock.
2. Insert one 1,5V LR6 AA battery (not included). Follow the + and - polarity markings printed inside the compartment.
3. Replace the battery compartment cover.

Acaba de adquirir un producto de la marca Keytime y le damos las gracias por ello. Esperamos que le satisfaga plenamente. 

CONTENIDO DEL EMBALAJE
•	 Un despertador Sphere.
•	 Un manual de instrucciones.

ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Ninguna pieza de este aparato puede ser reparada o sustituida por el usuario. Confíe las reparaciones y el mantenimiento 
exclusivamente a personal cualificado. Cualquier desmontaje del aparato conllevará la anulación de la garantía. 
No utilice el aparato: 
- en caso de mal funcionamiento, 
- si el aparato ha sufrido algún tipo de daño. 
Este aparato no debe ser utilizado por niños sin supervisión. Asegúrese de que los niños no jueguen con el aparato. 
Instale el aparato sobre una superficie seca, plana y estable. 
No instale este aparato cerca de fuentes de calor como radiadores, salidas de aire caliente, estufas u otros aparatos que 
generen calor. 
No coloque el aparato en un lugar sujeto a vibraciones. 
Utilice este aparato en un lugar con temperatura templada. Este aparato no debe utilizarse en climas tropicales. 
Si su aparato funciona de forma inusual, y especialmente si emite sonidos u olores que le parecen anormales, haga que lo 
revise un técnico cualificado. 
No deje que entre ningún líquido en el aparato y no coloque objetos que contengan líquido (por ejemplo, un jarrón) sobre 
el aparato.
Evite exponer este dispositivo a la lluvia, la humedad y las salpicaduras de agua. Nunca sumerja el dispositivo en agua ni en 
ningún otro líquido. No utilice este dispositivo cerca del agua o de fuentes de humedad, como bañeras, lavabos, fregaderos, 
piscinas o cualquier otro lugar húmedo.
Limpie el exterior con un paño ligeramente humedecido con agua y un detergente suave. No utilice disolventes como alcohol, 
benceno o diluyentes, ya que estos productos podrían dañar la carcasa del dispositivo.
No tire la pila a la basura doméstica. Para proteger el medio ambiente, deseche la pila de acuerdo con la normativa vigente.

GUÍA DE INICIO

Paso 1 : retire la película protectora de la pantalla del despertador
Retire con cuidado la película protectora que cubre la pantalla. 

Paso 2 : instalación de la pila.
El despertador Sphere necesita una pila LR6 AA de 1,5 V (no incluida).

Instalación de la pila:  
1. Retire la tapa del compartimento de la pila situado en la parte posterior del despertador. 
2. Inserte una pila LR6 AA de 1,5 V (no incluida). Respete las indicaciones de polaridad + y - impresas en el 
compartimento. 
3. Vuelva a colocar la tapa del compartimento de la pila.

UTILISATION DU RÉVEIL

Réglage de l’heure
Tournez le bouton noir situé à l’arrière du réveil, sur le côté gauche, dans le sens de la flèche afin de régler les aiguilles des 
heures et des minutes à l’heure souhaitée.

Réglage de l’alarme
Tournez le bouton noir situé à l’arrière du réveil, sur le côté droit, dans le sens de la flèche pour définir l’heure de réveil 
désirée. Faites glisser l’interrupteur vers le haut, sur la position ON, pour activer l’alarme, et vers le bas, sur la position OFF 
pour la désactiver.

Bouton d’éclairage
Appuyez sur le bouton d’éclairage situé en haut à droite, à l’arrière du réveil, pour illuminer le cadran.

1. Bouton de réglage de l’heure 
2. Bouton de réglage de l’alarme 
3. Interrupteur marche/arrêt de l’alarme 
4. Bouton d’éclairage 
5. Compartiment à piles

USING THE ALARM CLOCK

Setting the time
Turn the black knob on the back of the alarm clock, on the left side, in the direction of the arrow to set the hour and minute 
hands to the desired time.

Setting the alarm
Turn the black knob on the back of the alarm clock, on the right side, in the direction of the arrow to set the desired alarm 
time. Slide the switch up to the ON position to activate the alarm and down to the OFF position to deactivate it.

Light button
Press the light button located at the top right of the back of the alarm clock to illuminate the dial.

1. Time adjustment button 
2. Alarm adjustment button 
3. Alarm on/off switch 
4. Light button 
5. Battery compartment

UTILIZACIÓN DEL DESPERTADOR

Ajustar la hora
Gire la rueda negra situada en la parte posterior del despertador, en el lado izquierdo, en la dirección de la flecha para 
ajustar las manecillas de las horas y los minutos a la hora deseada.

Ajustar la alarma
Gire la rueda negra situada en la parte posterior del despertador, en el lado derecho, en la dirección de la flecha para 
ajustar la hora de alarma deseada. Deslice el interruptor hacia arriba hasta la posición ON para activar la alarma y hacia 
abajo hasta la posición OFF para desactivarla.

Botón de luz
Pulse el botón de luz situado en la parte superior derecha de la parte posterior del despertador para iluminar la esfera.

1. Botón de ajuste de hora 
2. Botón de ajuste de alarma 
3. Interruptor de encendido/apagado de alarma 
4. Botón de luz 
5. Compartimento de pilas



IT NL DESVEGLIA SPHERE SPHERE-WEKKER WECKER SPHERE

Hai appena acquistato un prodotto del marchio Keytime e ti ringraziamo per questo. Ci auguriamo che ti dia piena soddisfazione.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
•	 Una sveglia Sphere
•	 Un manuale d’uso

AVVERTENZE E ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Nessuna parte di questo apparecchio può essere riparata o sostituita dall’utente. Affidare le riparazioni e la manutenzione 
esclusivamente a personale qualificato. Qualsiasi smontaggio dell’apparecchio comporterà l’annullamento della garanzia. 
Non utilizzare l’apparecchio: 
- in caso di malfunzionamento, 
- se l’apparecchio è stato danneggiato in qualsiasi modo. 
Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini senza supervisione. Assicurarsi che i bambini non giochino con 
l’apparecchio. 
Installare l’apparecchio su una superficie asciutta, piana e stabile. 
Non installare questo apparecchio vicino a fonti di calore quali radiatori, bocchette di aria calda, stufe o altri apparecchi che 
producono calore. 
Non collocare l’apparecchio in un luogo soggetto a vibrazioni. 
Utilizzare questo apparecchio in un luogo temperato. Questo apparecchio non deve essere utilizzato in un clima tropicale. 
Se l’apparecchio funziona in modo anomalo, in particolare se emette rumori o odori che sembrano insoliti, farlo controllare 
da un riparatore qualificato. 
Non lasciare che liquidi penetrino nell’apparecchio e non posizionare oggetti contenenti liquidi (ad esempio vasi) 
sull’apparecchio.
Evitare di esporre questo apparecchio alla pioggia, all’umidità e agli schizzi d’acqua. Non immergere mai l’apparecchio in 
acqua o in altri liquidi. Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di acqua o fonti di umidità, quali vasche da bagno, 
lavandini, lavelli da cucina, piscine o altri luoghi umidi. 
Pulire l’esterno con un panno leggermente inumidito con acqua e un detergente delicato. Non utilizzare solventi come alcool, 
benzene o diluenti: questi prodotti potrebbero danneggiare l’involucro dell’apparecchio. 
Non gettare la batteria nei rifiuti domestici. Per proteggere l’ambiente, smaltire la batteria in conformità con le normative 
vigenti.

GUIDA INTRODUTTIVA

Fase 1: rimuovere la pellicola protettiva dallo schermo della sveglia
Rimuovere delicatamente la pellicola protettiva che ricopre lo schermo. 

Fase 2: installazione della batteria.
La sveglia Sphere richiede una batteria AA LR6 da 1,5 V (non inclusa).

Installazione della batteria:  
1. Rimuovere il coperchio del vano batteria situato sul retro della sveglia. 
2. Inserire una batteria AA LR6 da 1,5 V (non inclusa). Rispettare le indicazioni di polarità + e - stampate nel vano. 
3. Riposizionare il coperchio del vano batteria.

U hebt zojuist een product van het merk Keytime aangeschaft en wij danken u daarvoor. Wij hopen dat u er veel plezier van 
zult hebben.

INHOUD VAN DE VERPAKKING
•	 Een Sphere-wekker
•	 Een gebruiksaanwijzing

WAARSCHUWINGEN & VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Geen enkel onderdeel van dit apparaat mag door de gebruiker worden gerepareerd of vervangen. Laat reparaties en 
onderhoud uitsluitend uitvoeren door gekwalificeerd personeel. Bij demontage van het apparaat vervalt de garantie. 
Gebruik het apparaat niet: 
- als het niet goed functioneert, 
- als het apparaat op enigerlei wijze is beschadigd. 
Dit apparaat mag niet zonder toezicht door kinderen worden gebruikt. Zorg ervoor dat kinderen niet met het apparaat spelen. 
Plaats het apparaat op een droge, vlakke en stabiele ondergrond. 
Plaats dit apparaat niet in de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, warme luchtroosters, kachels of andere apparaten 
die warmte produceren. 
Plaats het apparaat niet op een plaats die onderhevig is aan trillingen. 
Gebruik dit apparaat in een gematigde omgeving. Dit apparaat mag niet worden gebruikt in een tropisch klimaat. 
Als uw apparaat ongebruikelijk werkt, en met name als het geluiden of geuren produceert die u abnormaal lijken, laat het 
dan nakijken door een gekwalificeerde reparateur. 
Laat geen vloeistoffen in het apparaat terechtkomen en plaats geen voorwerpen die vloeistoffen bevatten (bijvoorbeeld een 
vaas) op het apparaat. 
Stel dit apparaat niet bloot aan regen, vocht en waterspatten. Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere 
vloeistof. Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water of een vochtbron, zoals een badkuip, wastafel, gootsteen, 
zwembad of een andere vochtige plek.
Reinig de buitenkant met een licht met water bevochtigd doekje en een mild reinigingsmiddel. Gebruik geen oplosmiddelen 
zoals alcohol, benzeen of verdunners: deze producten kunnen de behuizing van het apparaat beschadigen.
Gooi de batterij niet bij het huishoudelijk afval. Om het milieu te beschermen, dient u de batterij af te voeren volgens de 
geldende voorschriften.

STARTGIDS

Stap 1: verwijder de beschermfolie van het scherm van de wekker
Verwijder voorzichtig de beschermfolie die het scherm bedekt. 

Stap 2: batterij plaatsen
De Sphere-wekker werkt op een LR6 AA-batterij van 1,5 V (niet meegeleverd).

De batterij plaatsen:  
1. Verwijder het klepje van het batterijvakje aan de achterkant van de wekker. 
2. Plaats een LR6 AA-batterij van 1,5 V (niet meegeleverd). Let op de polariteit (+ en -) die in het batterijvakje is 
aangegeven. 
3. Plaats het klepje van het batterijvakje terug.

Sie haben gerade ein Produkt der Marke Keytime gekauft und wir danken Ihnen dafür. Wir hoffen, dass Sie viel Freude daran 
haben werden.

PACKUNGSINHALT
•	 Ein Sphere-Wecker
•	 Eine Gebrauchsanweisung

WARNUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE

Kein Teil dieses Geräts darf vom Benutzer repariert oder ausgetauscht werden. Lassen Sie Reparaturen und Wartungsarbeiten 
ausschließlich von qualifiziertem Fachpersonal durchführen. Bei Demontage des Geräts erlischt die Garantie.
Verwenden Sie das Gerät nicht:
- wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert,
- wenn das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt ist.
Dieses Gerät darf nicht unbeaufsichtigt von Kindern benutzt werden. Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät 
spielen.
Stellen Sie das Gerät auf einen trockenen, ebenen und stabilen Untergrund.
Stellen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Warmluftgittern, Öfen oder anderen Geräten 
auf, die Wärme erzeugen.
Stellen Sie das Gerät nicht an einem Ort auf, der Vibrationen ausgesetzt ist.
Verwenden Sie dieses Gerät in einer gemäßigten Umgebung. Dieses Gerät darf nicht in tropischem Klima verwendet werden.
Wenn Ihr Gerät ungewöhnlich funktioniert und insbesondere wenn es Geräusche oder Gerüche erzeugt, die Ihnen 
ungewöhnlich erscheinen, lassen Sie es von einem qualifizierten Techniker überprüfen.
Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das Gerät gelangen und stellen Sie keine Gegenstände, die Flüssigkeiten enthalten (z. B. 
eine Vase), auf das Gerät.
Setzen Sie dieses Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit oder Spritzwasser aus. Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser oder Feuchtigkeitsquellen wie Badewannen, 
Waschbecken, Spülbecken, Schwimmbädern oder anderen feuchten Orten.
Reinigen Sie die Außenseite mit einem leicht mit Wasser angefeuchteten Tuch und einem milden Reinigungsmittel. 
Verwenden Sie keine Lösungsmittel wie Alkohol, Benzol oder Verdünner: Diese Produkte können das Gehäuse des Geräts 
beschädigen.
Entsorgen Sie die Batterie nicht mit dem Hausmüll. Um die Umwelt zu schützen, entsorgen Sie die Batterie gemäß den 
geltenden Vorschriften.

EINSTIEGSHILFE

Schritt 1: Entfernen Sie die Schutzfolie vom Display des Weckers
Entfernen Sie vorsichtig die Schutzfolie vom Display. 

Schritt 2: Batterie einlegen
Der Sphere-Wecker wird mit einer LR6 1,5-V-AA-Batterie betrieben (nicht im Lieferumfang enthalten).

So legen Sie die Batterie ein:  
1. Entfernen Sie die Abdeckung des Batteriefachs auf der Rückseite des Weckers. 
2. Legen Sie eine LR6 1,5-V-AA-Batterie (nicht im Lieferumfang enthalten) ein. Achten Sie dabei auf die im Batteriefach 
angegebene Polarität (+ und -). 
3. Setzen Sie die Abdeckung des Batteriefachs wieder auf.

FR - Les déchets électroniques ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers. Merci de les recycler auprès de notre organisme agréé et de vérifier les conseils de 
recyclage auprès des autorités locales. 
EN - Electronic waste must not be disposed of with household waste. Please recycle it with our approved recycling organisation and check recycling advice with your 
local authority. 
ES - Los residuos electrónicos no deben eliminarse con la basura doméstica. Recíclelos con nuestra organización de reciclaje autorizada y consulte las recomendaciones 
de reciclaje de su ayuntamiento. 
IT - I rifiuti elettronici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Vi invitiamo a riciclarli presso la nostra organizzazione di riciclaggio approvata e a verificare 
i consigli per il riciclaggio presso la vostra autorità locale.
NL - Elektronisch afval mag niet samen met het huishoudelijk afval worden weggegooid. Laat ze recyclen door onze erkende recyclingorganisatie en controleer het 
recyclingadvies van uw gemeente. 
DE - Elektronische Abfälle dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Bitte recyceln Sie sie über unsere autorisierte Organisation und erkundigen Sie sich bei den 
örtlichen Behörden nach Recycling-Ratschlägen. 

FR - GARANTIE 
Garantie valide à partir de la date d’achat (ticket de caisse faisant foi). Cette garantie ne couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, 
d’une utilisation incorrecte ou de l’usure normale du produit.
EN - GUARANTEE
Warranty valid from date of purchase (as evidenced by sales receipt). This guarantee does not cover defects or damage resulting from incorrect installation, incorrect 
use or normal wear and tear of the product.
ES - GARANTÍA 
Garantía válida a partir de la fecha de compra (acreditada por el recibo de compra). Esta garantía no cubre los defectos o daños derivados de una instalación incorrecta, 
un uso inadecuado o el desgaste normal del producto.
IT - GARANZIA  
Garanzia valida dalla data di acquisto (comprovata dallo scontrino fiscale). Questa garanzia non copre i difetti o i danni derivanti da un’installazione non corretta, da un 
uso non corretto o dalla normale usura del prodotto.
NL - GARANTIE
Garantie geldig vanaf de datum van aankoop (zoals aangetoond door het aankoopbewijs). Deze garantie dekt geen defecten of schade als gevolg van onjuiste installatie, 
onjuist gebruik of normale slijtage van het product.
DE - GARANTIE
Die Garantie gilt ab dem Kaufdatum (Kassenbon als Nachweis). Diese Garantie deckt keine Mängel oder Schäden ab, die auf eine falsche Installation, unsachgemäße 
Verwendung oder normalen Verschleiß des Produkts zurückzuführen sind.

FR - CONFORMITÉ
SRDi déclare que ce produit est en conformité avec les exigences essentielles des directives européennes et des normes associées qui lui sont applicables. L’intégralité de 
la déclaration de conformité UE est disponible sur notre site KeyOuest à l’adresse suivante : www.keyouest.fr
EN - CONFORMITY
SRDi declares that this product is in conformity with the essential requirements of the relevant European directives and associated standards. The full EU Declaration of 
Conformity is available on our KeyOuest website at: www.keyouest.fr
ES - CONFORMIDAD
SRDi declara que este producto cumple los requisitos esenciales de las directivas europeas pertinentes y las normas asociadas. La Declaración de Conformidad de la UE 
completa está disponible en nuestro sitio web KeyOuest en: www.keyouest.fr
IT - CONFORMITA
SRDi dichiara che questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali delle direttive europee pertinenti e degli standard associati. La dichiarazione di conformità UE completa 
è disponibile sul nostro sito web KeyOuest: www.keyouest.fr
NL - CONFORMITEIT
SRDi verklaart dat dit product voldoet aan de essentiële eisen van de relevante Europese richtlijnen en bijbehorende normen. De volledige EU-verklaring van conformiteit 
is beschikbaar op onze KeyOuest-website op: www.keyouest.fr
DE - KONFORMITÄT
SRDi erklärt, dass dieses Produkt den grundlegenden Anforderungen der einschlägigen europäischen Richtlinien und zugehörigen Normen entspricht. Die vollständige 
EU-Konformitätserklärung ist auf unserer KeyOuest-Website unter: www.keyouest.fr

Directive 2012 / 19 / EU 
FR - Élimination correcte de ce produit. 
EN - Correct disposal of this product. 

2026/01V01/MKG

UTILIZZO DELLA SVEGLIA

Impostazione dell’ora
Ruotare la manopola nera situata sul retro della sveglia, sul lato sinistro, nella direzione indicata dalla freccia per impostare 
le lancette delle ore e dei minuti sull’ora desiderata.

Impostazione della sveglia
Ruotare la manopola nera situata sul retro della sveglia, sul lato destro, nella direzione della freccia per impostare l’ora di 
sveglia desiderata. Far scorrere l’interruttore verso l’alto, sulla posizione ON per attivare la sveglia e verso il basso, sulla 
posizione OFF per disattivarla.

Pulsante di illuminazione
Premere il pulsante di illuminazione situato in alto a destra, sul retro della sveglia, per illuminare il quadrante.

 
1. Pulsante di regolazione dell’ora 
2. Pulsante di regolazione della sveglia 
3. Interruttore di accensione/spegnimento della sveglia 
4. Pulsante di illuminazione 
5. Vano batterie

GEBRUIK VAN DE WEKKER

De tijd instellen
Draai aan de zwarte knop aan de achterkant van de wekker, aan de linkerkant, in de richting van de pijl om de uur- en 
minutenwijzers op de gewenste tijd in te stellen.

De wekker instellen
Draai aan de zwarte knop aan de achterkant van de wekker, aan de rechterkant, in de richting van de pijl om de gewenste 
wektijd in te stellen. Schuif de schakelaar omhoog naar de stand ON om de wekker in te schakelen en omlaag naar de stand 
OFF om hem uit te schakelen.

Verlichtingsknop
Druk op de verlichtingsknop rechtsboven aan de achterkant van de wekker om de wijzerplaat te verlichten.

 
 
1. Knop voor het instellen van de tijd 
2. Knop voor het instellen van de wekker 
3. Aan/uit-schakelaar van de wekker 
4. Verlichtingsknop 
5. Batterijvak

VERWENDUNG DES WECKERS

Einstellen der Uhrzeit
Drehen Sie den schwarzen Knopf auf der Rückseite des Weckers auf der linken Seite in Pfeilrichtung, um die Stunden- und 
Minutenzeiger auf die gewünschte Uhrzeit einzustellen.

Einstellen des Alarms
Drehen Sie den schwarzen Knopf auf der Rückseite des Weckers auf der rechten Seite in Pfeilrichtung, um die gewünschte 
Weckzeit einzustellen. Schieben Sie den Schalter nach oben in die Position ON, um den Alarm zu aktivieren, und nach unten 
in die Position OFF, um ihn zu deaktivieren.

Beleuchtungstaste
Drücken Sie die Beleuchtungstaste oben rechts auf der Rückseite des Weckers, um das Zifferblatt zu beleuchten.

 
 
1. Taste zum Einstellen der Uhrzeit 
2. Taste zum Einstellen des Alarms 
3. Ein-/Aus-Schalter für den Alarm 
4. Beleuchtungstaste 
5. Batteriefach


